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6117703BkltFrt 2510

UFI: YHC0-Y019-Y000-F9WQ
Co-formulanten: 2-methylpropaan-1-ol (CAS : 78-83-1); benzeensulfonzuur, C10-13-alkyl deriv., calcium zouten (CAS : 1335202-81-7) ; 
cloquintocet-mexyl (CAS : 99607-70-2) ; koolwaterstoffen, C10, aromaten, <1% naftaleen (CAS: /) 
Co-formulants: 2-méthylpropane-1-ol (CAS: 78-83-1) ; acide benzènosulfonique, C10-13-alkyle derivs., sels de calcium (CAS: 1335202-
81-7) ; cloquintocet-mexyl (CAS: 99607-70-2) ; hydrocarbures, C10, aromatiques, <1% naftalène (CAS: /)
GEVARENAANDUIDINGEN: H317 Kan een allergische huidreactie veroorzaken. H318 Veroorzaakt ernstig oogletsel. H336 Kan 
slaperigheid of duizeligheid veroorzaken. H410 Zeer giftig voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen. 
VEILIGHEIDSAANBEVELINGEN: P261 Inademing van damp en spuitnevel vermijden. P280 Beschermende handschoenen, 
beschermende kleding, oogbescherming en gelaatsbescherming dragen. P302+P352 BIJ CONTACT MET DE HUID: met 
veel water wassen gedurende minstens 15 minuten. P305+P351+P338+P310 BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig 
afspoelen met water gedurende een aantal minuten; Contactlenzen verwijderen, indien mogelijk. Blijven spoelen. 
Onmiddellijk het ANTIGIFCENTRUM of arts raadplegen. P333+P313 Bij huidirritatie of uitslag: Een arts raadplegen. 
P391 Gelekte/gemorste stof opruimen. AANVULLENDE INFORMATIE: EUH401 Volg de gebruiksaanwijzing om 
gevaar voor de menselijke gezondheid en het milieu te voorkomen.
MENTIONS DE DANGER: H317 Peut provoquer une allergie cutanée. H318 Provoque de graves lésions des yeux. 
H336 Peut provoquer somnolence ou vertiges. H410 Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
néfastes à long terme. CONSEILS DE PRUDENCE: P261 Éviter de respirer les vapeurs et les brumes de pulvérisation. 
P280 Porter des gants de protection, des vêtements de protection, un équipement de protection des yeux et un équipement 
de protection du visage. P302+P352 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: laver abondamment à l’eau pendant au moins 
15 minutes. P305+P351+P338+P310 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. Appeler immédiatement 
le CENTRE ANTIPOISONS ou un médecin. P333+P313 En cas d’irritation ou d’éruption cutanée: Consulter un médecin. P391 Recueillir le 
produit répandu. INFORMATION ADDITIONNELLES: EUH401 Respectez les instructions d’utilisation pour éviter les risques pour la santé humaine 
et l’environnement.
GEFAHRENHINWEISE: H317 Kann allergische Hautreaktionen verursachen. H318 Verursacht schwere Augenschäden. H336 Kann Schläfrigkeit und 
Benommenheit verursachen. H410 Sehr giftig für Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung. SICHERHEITSHINWEISE: P261 Einatmen von Dampf und Aerosol vermeiden. 
P280 Schutzhandschuhe, Schutzkleidung, Augenschutz und Gesichtsschutz tragen. P302+P352 BEI KONTAKT MIT DER HAUT: Mit viel Wasser waschen für mindestens 
15 Minuten. P305+P351+P338+P310 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit 
entfernen. Weiter spülen. Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM/Arzt anrufen. P333+P313 Bei Hautreizung oder -ausschlag: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. 
P391 Verschüttete Mengen aufnehmen. SONSTIGE ANGABEN: EUH401 Zur Vermeidung von Risiken für Mensch und Umwelt die Gebrauchsanleitung einhalten.

GROUP 15 12 4 HERBICIDE

GEVAAR / DANGER / GEFAHR

Product bestemd voor professioneel gebruik /  
Produit destiné à un usage professionnel

Toelatingshouder/Détenteur de l’autorisation: 
Globachem nv
Brustem Industriepark
Lichtenberglaan 2019, 3800 Sint-Truiden 
Tel +32 (0)11 78 57 17 • Email: globachem@globachem.com
Web: www.globachem.com 

Verdeler/Distributeur: Corteva Agriscience Belgium B.V. 
Rue Montoyer 25, 1000 Brussel, België

VORSTVRIJ BEWAREN / CONSERVER A L’ABRI DU GEL
GOED SCHUDDEN VOOR GEBRUIK / BIEN AGITER AVANT L’EMPLOI

ANTIGIFCENTRUM/CENTRE ANTI-POISONS 070/245.245
POUR LE G.-D . DU LUXEMBOURG : (+352) 8002 5500
Partijnummer: zie op de bus/No de lot : voir sur le flacon

® Trademark of Globachem
™ ® Trademarks of Corteva Agriscience and its affiliated companies.

GHS07

HERBICIDE IN WINTERGRANEN / HERBICIDE EN CÉREALES D’HIVER 

Bevat: 667 g/L Prosulfocarb (66.14 %) + 14 g/L Diflufenican (1.39 %) + 1.33 g/L Halauxifen-
methyl (0.13%) + 1.33 g/L Cloquintocet-mexyl (0.13%) EC – Emulgeerbaar concentraat

Contient: 667 g/L Prosulfocarbe (66.14 %) + 14 g/L Diflufénican (1.39 %) + 1.33 g/L 
Halauxifène-méthyl (0.13%) + 1.33 g/L Cloquintocet-mexyl (0.13%) EC – Concentré 
émulsionnable

Toelatingsnummer/Numéro d’autorisation: 34061P/B  
Numéro d’agréation: L02498-101

GHS05

GHS09

10 L ℮ 

180 mm

150 mm10 mm 10 mm

18
0 

m
m

17
0 

m
m

CM 504 GLO

5 mm

5 mm

5 
m

m

5 
m

mEledura10LBktLblFrtBe6117703BkltFrt 2510(iss1).indd   1Eledura10LBktLblFrtBe6117703BkltFrt 2510(iss1).indd   1 06/10/2025   09:1006/10/2025   09:10



Cop
y

PAGE 2

Package MID : 6117703BkltFrt 2510

Trade Name : ELEDURA

Country : BELGIUM

Nbre pages (xx p. max.) : 8 pages

Size : 160x180 MM

Artwork Type : Booklet Label - Front

Specification : -

Printer : ** In-House Print Supplier

Packing Location : **THIRD PARTY / OTHER

Ticket No :

2510

1

Date :

Proof Cycle No :

COLOUR REFERENCES 
Number of Coulours used : 4

Cyan
 

Magenta
 

Jaune
 

Noir

Last updated by : Hop

LEGE VERPAKKING EN SPUITOVERSCHOTTEN
De zorgvuldig geledigde verpakking van dit product dient met water gespoeld 
te worden, ofwel manueel (3 opeenvolgende malen schudden met water) 
ofwel met behulp van een reinigingssysteem met water onder druk dat op 
het spuittoestel geplaatst is. Het bekomen spoelwater moet in de spuittank 
worden gegoten. Het bekomen spoelwater ca. 10 maal verdunnen en 
verspuiten op het reeds behandeld perceel volgens de gebruiksvoorschriften. 
De aldus gespoelde verpakking moet door de gebruiker ingeleverd worden 
op een daartoe voorzien inzamelpunt. 

Vijvers, waterlopen of grachten niet vervuilen met het product of de lege 
verpakking. In geen geval mag de lege verpakking opnieuw gebruikt 
worden voor andere doeleinden. Om spuitoverschotten na de behandeling 
te vermijden, moet de benodigde hoeveelheid spuitvloeistof nauwkeurig 
worden berekend aan de hand van de te behandelen oppervlakte en van het 
debiet per hectare.

www.agrirecover.eu

BEREIDING VAN DE SPUITOPLOSSING
Gebruik een spuittoestel in goede staat en controleer regelmatig. Vul de 
tank van het spuittoestel voor de helft met water en voeg de benodigde 
hoeveelheid ELEDURA® toe. Bij het vullen van de tank, spoel de lege 
verpakking goed na (3 maal) en giet het spoelwater in de tank. Vul verder aan 
met de nodige hoeveelheid water en roer. Spuit onmiddellijk na het bereiden 
van de spuitoplossing. Blijf roeren tijdens de hele behandeling. Onmiddellijk 
na gebruik sproei- en meetapparatuur grondig reinigen. Bereid nooit meer 
spuitoplossing dan nodig. 

GEBRUIKSAANWIJZING
De toegelaten dosis is de laagste dosis waarbij de beste werkzaamheid 
wordt gewaarborgd in de meeste gevallen. Deze dosis kan worden verlaagd 
onder verantwoordelijkheid van de gebruiker. Bij verlaging van de dosis is 
het niet toegelaten het maximale aantal toepassingen te verhogen, noch de 
wachttermijn(en) te verkorten. 

ELEDURA® is een herbicide dat prosulfocarb, diflufenican, halauxifen-methyl 
en cloquintocet-mexyl (beschermstof) bevat voor gebruik in vroege na 
opkomst in wintergranen. Het product werkt in op veel eenjarige grasachtige 
(Poaceae (annual)) en tweezaadlobbige (Dicotyledonae (annual)) onkruiden. 

Prosulfocarb behoort tot de thiocarbamaatfamilie (HRAC Groep 15) en zorgt 
voor selectieve onkruidbestrijding. Opname van prosulfocarb resulteert 
meestal in de dood van onkruidzaailingen vooraleer ze opkomen. Degenen 
die wel tevoorschijn komen, sterven snel af. 
Diflufenican (HRAC Groep 12) behoort tot de pyridine-carboxamide-familie 
en is een bodem- en bladherbicide. Het wordt voornamelijk geabsorbeerd 
door de scheuten van ontkiemende zaailingen, met beperkte translocatie. 

Halauxifen-methyl (HRAC Groep 4) behoort tot de arylpicolinaten en 
bootst het effect na van een aanhoudend hoge dosis van het natuurlijke 
plantenhormoon auxine, wat leidt tot overstimulatie van specifieke 
auxine-gereguleerde genen en diepgaande, langdurige fysiologische en 
morfologische effecten op gevoelige onkruiden, waardoor de plantengroei 
stopt en celsterfte optreedt.
De selectiviteit wordt geoptimaliseerd door de aanwezigheid van cloquintocet-
mexyl als beschermingstof.

Voorwaarden / Opmerkingen:
•	 Max. 1 toepassing van producten op basis van diflufenican/teelt.
•	 Min. 300 L/water/ha
•	 Tussen 1 september en 1 maart is geen gebruik toegelaten wanneer 

nog te oogsten groenten, aromatische kruiden of fruit aanwezig zijn op 
aangrenzende percelen.

•	 Tussen 1 september en 1 maart is geen gebruik toegelaten in West-
Vlaanderen met uitzondering van de landbouwstreek de Polders.

•	 Het product slechts toepassen bij een regelmatige zaai van minstens 
3 cm diepte.

•	 Op een minder goed klaargelegde grond (kluiterig), op een zandbodem 
of op een zeer zware of humusrijke bodem wordt een behandeling na 
opkomst aanbevolen.

•	 Hevige neerslag de eerste weken na toepassing van dit product kan 
leiden tot fytotoxische schade aan het gewas.

•	 Niet toepassen in menging met producten op basis van 
ureumverbindingen, wegens gevaar voor verminderde werkzaamheid.

Mengbaarheid:
Mengsels moeten worden gebruikt in overeenstemming met de geldende 
voorschriften en de aanbevelingen van de officiële gidsen voor goede 
praktijken. Bij gebruik in combinatie met een ander product is het verplicht 
om een voorafgaande test uit te voeren om de fysische en biologische 
compatibiliteit te controleren in overeenstemming met de specifieke 
omstandigheden van het bedrijf. Ons bedrijf wijst alle verantwoordelijkheid 
af voor de gevolgen van het mengen van verschillende producten.

1 - ERKENDE TEELTEN
Wintertarwe (open lucht + zaadproductie) 
Wintergerst (open lucht + zaadproductie) 
Winterrogge (open lucht + zaadproductie) 
Wintertriticale (open lucht + zaadproductie) 

2 - DOSERING EN TIJDSTIP VAN TOEPASSING
Max. 1 toepassing / teelt.

Toepassingstechniek: bespuiting

2-1 �IN WINTERTARWE, WINTERGERST, WINTERROGGE, 
WINTERTRITICALE (open lucht en zaadproductie)

Ter bestrijding van eenjarige grasachtige onkruiden en eenjarige 
tweezaadlobbige onkruiden.

STADIUM
Eerste blad komt uit coleoptiel tevoorschijn - 2 bladeren ontvouwen (BBCH 
10-12).
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DOSIS 
3 L/ha, 1 toepassing.

Opmerkingen:
•	 Fytotoxiciteit (gerst/triticale) is niet uit te sluiten. De variëteiten 

die al dan niet kunnen worden behandeld, worden op het etiket 
vermeld onder de verantwoordelijkheid van de toelatingshouder/
vergunningshouder.

•	 De effecten op transformatieprocessen werden niet geëvalueerd. 
Raadpleeg voor gebruik de verwerker of de toelatingshouder/
vergunningshouder.

•	 Om gewasbeschadiging te voorkomen, dit product niet gebruiken op 
lichte gronden (zand- of zandleembevattende grond) of op bodems 
met meer dan 10% organische stof.

•	 Vermijd spuitoverlap.

3 - �MAATREGELEN TER VOORKOMING VAN DRIFT NAAR 
AANGRENZENDE PERCELEN

De volgende maatregelen moeten toegepast worden zodat drift naar 
aangrenzende percelen zoveel mogelijk voorkomen wordt:

•	 Verplicht gebruik van doppen of een techniek die 90% driftreductie 
geven.

•	 Gebruik niet meer of minder water dan is toegestaan.
•	 Niet toepassen bij windsnelheden boven 10 km/h (2.8 m/s), noch bij 

windstil weer (aanbevolen windsnelheid tussen 1 – 2.8 m/s).
•	 Niet toepassen bij te hoge temperaturen om verspreiding door 

thermiek te vermijden.
•	 Pas de rijsnelheid en druk van het spuittoestel aan de doppenkeuze 

aan. Ideale rijsnelheid is 7-8 km per uur en maximaal 10 km per uur. 
De maximale toegestane spuitdruk bedraagt 3 bar.

•	 Boomhoogte maximaal 50 cm.
•	 Bij toepassing in de herfst: indien fruit, kruiden en groenten worden 

geteeld, waarin de actieve stof prosulfocarb niet is toegelaten, in 
nabijheid van het te bespuiten perceel, dan geen prosulfocarb 
toepassen tot na de oogst van deze gewassen.

4 - RISICOBEPERKENDE MAATREGELEN
Respecteer een bufferzone van 20 m ten opzichte van oppervlaktewater met 
90% driftreducerende techniek. Minimum 90% driftreducerende techniek 
over het gehele te behandelen perceel.
Naast de op dit etiket vermelde bufferzones, zijn er ook gewestelijke 
bufferzones van toepassing. Respecteer steeds de grootste bufferzone.
Om omstaanders en omwonenden te beschermen dient u een verplicht 
minimum percentage driftreductie toe te passen (zie risicobeperkende 
maatregelen).

5 - WAARSCHUWINGEN BETREFFENDE VOLGGEWASSEN
Het product vormt geen probleem in het normale rotatieschema.
Grondbewerking vermindert het risico op schade aan volggewassen.
Bij een vroegtijdige afbraak van een met ELEDURA® behandeld gewas, 
kunnen wintergranen, erwten, maïs of zonnebloem worden ingezaaid na 
het ploegen of na een grondbewerking van ten minste 20 cm. Binnen 12 
maanden na het gebruik van ELEDURA® geen bonen zaaien.
Gewasschade bij volg- of vervanggewassen is niet uit te sluiten. De volg- of 
vervanggewassen die geteeld kunnen worden, worden op het etiket vermeld 
onder de verantwoordelijkheid van de toelatingshouder/vergunningshouder.

6 - RESISTENTIE
Herhaaldelijk gebruik, op eenzelfde perceel, van producten op basis 
van werkzame stoffen uit dezelfde chemische familie of met dezelfde 
werkingswijze, kan leiden tot het ontstaan van resistente organismen. Om dit 
risico te verminderen, moet de gebruiker eerst de agronomische werkwijzen 
analyseren en de gebruiksvoorwaarden van het product respecteren. Het is 
raadzaam om op eenzelfde perceel producten af te wisselen of te combineren 
op basis van actieve stoffen uit verschillende chemische families of met 
verschillende werkingsmechanismen, zowel tijdens een teeltseizoen als in 
rotatie. Ondanks de naleving van deze regels, kan men een wijziging van 
de effectiviteit van dit product met betrekking tot deze fenomenen van 
resistentie niet uitsluiten. Als gevolg hiervan wijst Corteva Agriscience 
Belgium B.V. alle verantwoordelijkheid af voor de eventuele gevolgen die aan 
dergelijke resistentie kunnen zijn verbonden.
Raadpleeg uw distributeur voor bekende gevallen van resistentie in uw regio.

7 - REINIGING VAN HET SPUITTOESTEL
Het spuittoestel moet onmiddellijk en grondig schoongemaakt worden na 
gebruik van Eledura®, dit om eventuele schade te vermijden op gevoelige 
gewassen die rond hetzelfde tijdstip met hetzelfde spuittoestel worden 
behandeld. 

•	 Na gebruik moet alle spuitapparatuur zowel van binnen als van 
buiten grondig worden gereinigd met een tankreinigingsmiddel en 
water volgens het etiket of de aanwijzingen van de tankreiniger. Het 
spoelwater verspreiden over het behandelde gewas.

•	 Voorkom vervuiling van water tijdens de reinigingsprocedure.

8 - OVERIGE AANBEVELINGEN 
SP1	 Zorg ervoor dat u met het product of zijn verpakking geen water 

verontreinigt.
SPa1	 Om resistentieopbouw te voorkomen moet u dit product afwisselen 

met producten met een ander werkingsmechanisme. De HRAC-
codes voor het werkingsmechanisme van de werkzame stoffen van 
dit product zijn 15, 12 en 4.

SPe2	 Om in het water levende organismen te beschermen mag het 
product niet gebruikt worden op erosiegevoelige percelen. Voor 
het Vlaams Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest geldt 
dit voor percelen geklasseerd als «sterk erosiegevoelig». Voor het 
Waals Gewest komt dit overeen met percelen geïdentificeerd met een 
R-code. Indien voorzorgsmaatregelen tegen erosie zoals vastgelegd 
in de gewestelijke wetgevingen toegepast werden, is het gebruik wel 
toegestaan.

SPe3	 Om in het water levende organismen te beschermen mag u in een 
bufferzone ten opzichte van oppervlaktewater niet behandelen (zie 
risicobeperkende maatregelen).

SPe3	 Om niet doelwitplanten te beschermen dient u een verplicht minimum 
percentage driftreductie toe te passen (zie risicobeperkende 
maatregelen).

SPo	 Na de behandeling de percelen/oppervlakken pas opnieuw betreden 
nadat de spuitvloeistof is opgedroogd.

Draag steeds basisbeschermingskledij die armen en benen bedekt 
(indien geen specifieke beschermkledij vereist is), chemisch bestendige 
handschoenen en vloeistofdichte schoenen of laarzen bij het hanteren en 
toepassen van gewasbeschermingsmiddelen.
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9 - OPSLAGOMSTANDIGHEDEN
Uitsluitend in de oorspronkelijke verpakking opslaan op een koele, droge, 
goed geventileerde plaats. Gescheiden houden van levensmiddelen en 
diervoeders alsook ontoegankelijk voor kinderen en onbevoegden bewaren. 
Bewaar het preparaat bij een temperatuur tussen 4°C en 35 ° C.
VORSTVRIJ BEWAREN

10 - EERSTE-HULPMAATREGELEN
Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het etiket ter 
beschikking houden. 

NA INSLIKKEN:
De mond spoelen. Het ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.

NA INADEMING: 
De persoon in de frisse lucht brengen en ervoor zorgen dat deze gemakkelijk 
kan ademen. Bij onwel voelen het ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.

BIJ CONTACT MET DE HUID: 
Verontreinigde kleding uittrekken. Met veel water wassen gedurende 
minstens 15 minuten. Bij huidirritatie of uitslag: een arts raadplegen. 
Verontreinigde kleding wassen alvorens deze opnieuw te gebruiken.

BIJ CONTACT MET DE OGEN: 
Voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten; 
contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. Spoel WEG van 
het niet-aangetaste oog. Onmiddellijk het ANTIGIFCENTRUM of een arts 
raadplegen.

Voor bijkomende inlichtingen, contacteer het Antigifcentrum 070/245.245 of 
SGS (Nederlands): +32 3 575 0330.

AANSPRAKELIJKHEID 
Verkoper garandeert dat de samenstelling van dit product overeenkomt met 
de chemische beschrijving, zoals vermeld op dit etiket. Er wordt geen andere 
garantie gegeven, wettelijk of anderszins, met betrekking tot de kwaliteit 
of geschiktheid voor welk doel dan ook. Er wordt geen aansprakelijkheid 
aanvaard voor gebrekkige prestaties, schade of letsel als gevolg van opslag, 
behandeling, toepassing, gebruik van dit product en weersomstandigheden, 
of het falen van dit product om resistente populaties onder controle te 
houden, aangezien dit buiten de controle van de verkoper ligt.
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EMBALLAGES VIDES ET SURPLUS DE TRAITEMENT 
L’emballage de ce produit, soigneusement vidé, doit être rincé à l’eau suivant 
un système manuel (trois agitations successives) ou par un système de 
nettoyage à l’eau sous pression placé sur le pulvérisateur. Les eaux de ce 
nettoyage devront être versées dans la cuve de pulvérisation. L’emballage 
ainsi rincé devra être ramené par l’utilisateur aux points de ramassage 
prévus à cet effet.Diluer les eaux de ce nettoyage environ 10 fois et pulvériser 
celles-ci sur la parcelle déjà traitée suivant les prescriptions d’emploi. Ne 
pas contaminer les étangs, les cours d’eau ou les fossés avec le produit ou 
l’emballage vide.

L’emballage ne peut, en aucun cas, être réutilisé à d’autres fins. De façon à 
éviter tout surplus de traitement après l’application, on s’efforcera de calculer 
au mieux la quantité de bouillie à préparer, ou la quantité à appliquer, en 
fonction de la superficie à traiter et du débit par hectare.

www.agrirecover.eu

PREPARATION DE LA BOUILLIE
Utiliser un matériel de pulvérisation en bon état et vérifié régulièrement. 
Verser ELEDURA® dans la cuve du pulvérisateur remplie à moitié d’eau. Lors 
du remplissage de la cuve, rincer soigneusement (3 fois) les bidons vides et 
vider l’eau de rinçage dans la cuve. Compléter le volume d’eau par la suite. 
Pulvériser immédiatement après la préparation de la bouillie. Maintenir une 
bonne agitation durant le remplissage et le temps du traitement. Nettoyer 
soigneusement l’équipement de pulvérisation et de mesure après utilisation. 
Ne préparez jamais plus de bouillie qu’il n’en est nécessaire.

MODE D’EMPLOI
La dose autorisée est la plus petite dose qui garantit la meilleure efficacité 
dans la plupart des situations. Elle peut être réduite, sous la responsabilité de 
l’utilisateur. La diminution de la dose appliquée n’autorise pas l’augmentation 
du nombre maximal d’applications, ni la réduction du (des) délai(s) d’attente.

ELEDURA® est un herbicide de post-levée précoce contenant du 
prosulfocarbe, du diflufenican, de l’halauxifen-méthyl et du cloquintocet-
mexyl, matières actives respectivement de la famille des thiocarbamates 
(groupe HRAC 15), des pyridine-carboxamides (groupe HRAC 12) et des 
arylpicolinates (groupe HRAC 4), ainsi que le phytoprotecteur cloquintocet-
mexyl. Ce produit agit sur de nombreuses graminées (Poaceae (annual)) et 
dicotylées annuelles (Dicotyledonae (annual)).

L’absorption du prosulfocarb mène généralement à la mort des plantules 
d’adventices avant leur émergence et celles qui émergent mourront 
rapidement. Le diflufenican est absorbé principalement par les tiges des 
graines en germination, avec une translocation limitée. 
L’halauxifen-methyl réplique l’effet d’une haute dose persistante de l’auxine, 
une hormone naturelle des plantes, ce qui mène à des effets physiologiques 
et morphologiques prolongés sur les adventices sensibles, l’arrêt de leur 
croissance et la mort cellulaire. 

La sélectivité vis-à-vis des cultures est alors optimisée par la présence du 
cloquintocet-mexyl en tant que phytoprotecteur.

Conditions/ Remarques :
•	 Max. 1 application de produits à base de diflufénican/culture.
•	 Min. 300 L d’eau/ha.
•	 Entre le 1er septembre et le 1er mars, aucune utilisation autorisée 

lorsqu’il y a encore des légumes, des plantes aromatiques ou des 
fruits à récolter présents sur les parcelles adjacentes.

•	 Entre le 1er septembre et le 1er mars, l’utilisation en Flandre occidentale 
n’est pas autorisée à l’exception de la région des Polders.

•	 Le produit peut seulement être appliqué sur un semis régulier de 
minimum 3 cm de profondeur.

•	 Sur un sol moins bien préparé (présence de mottes), sur un sol 
sableux, sur un sol très lourd ou sur un sol riche en humus, une 
application en post-émergence est recommandée.

•	 De fortes précipitations dans les premières semaines suivant 
l’application peuvent induire de la phytotoxicité due au produit 
appliqué et donc des dommages à la culture.

•	 Ne pas appliquer en mélange avec des urées substituées, en raison du 
risque de réduction de l’efficacité.

Miscibilite
Les mélanges doivent être mis en œuvre conformément à la réglementation 
en vigueur et aux recommandations des guides de bonnes pratiques officiels. 
En cas d’utilisation en mélange avec un autre produit, il est obligatoire de 
réaliser un test préalable pour vérifier la compatibilité physique et biologique 
selon les conditions particulières de l’exploitation. Notre société décline 
toute responsabilité sur les conséquences résultant du mélange de différents 
produits.

1 - CULTURES AGRÉÉES
Froment d’hiver (plein air + production de semences)
Orge d’hiver (plein air + production de semences)
Seigle d’hiver (plein air + production de semences)
Triticale d’hiver (plein air + production de semences)

2 - DOSES ET STADES D’APPLICATION
Max. 1 application / culture

Méthode d’application: Pulvérisation

2-1 �EN FROMENT D’HIVER, ORGE D’HIVER, SEIGLE D’HIVER 
et TRITICALE D’HIVER (plein air + production de 
semences) 

Contre les graminées annuelles et les dicotylées annuelles.

STADE:
La première feuille sort du coléoptile - 2 feuilles étalées (BBCH 10-12)

DOSE
3 L/ha, 1 application.
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Remarques:
•	 De la phytotoxicité (orge, triticale) ne peut pas être exclue. Les variétés 

qui peuvent ou qui ne peuvent pas être traitées sont mentionnées sur 
l’étiquette sous la responsabilité du détenteur de l’autorisation/du 
permis.

•	 Les effets sur les processus de transformation n’ont pas été évalués. 
Consulter le détenteur d’autorisation/du permis ou le transformateur 
avant l’utilisation.

•	 Pour prévenir tout problème de phytotoxicité pour la culture, ne pas 
appliquer ce produit sur sols légers (sols sableux ou sablo-limoneux) 
ou sur des sols qui contiennent plus de 10% de matières organiques.

•	 Éviter le chevauchement des pulvérisations.

3 - �MESURES POUR PRÉVENIR LA DÉRIVE VERS LES CHAMPS 
ADJACENTES

Les mesures suivantes doivent être appliquées afin de réduire la dérive vers 
les parcelles adjacentes:

•	 Utilisation obligatoire de buses ou d’une technique permettant une 
réduction de dérive de 90 %.

•	 N’utilisez pas plus ou moins d’eau que ce qui est autorisé.
•	 Ne pas appliquer par des vitesses de vent supérieures à 10 km/h 

(2,8 m/s), ni par temps calme (vitesse de vent recommandée entre 1 
et 2,8 m/s).

•	 Ne pas appliquer à des températures excessives afin d’éviter la 
dispersion par ascendance thermique. 

•	 Adapter la vitesse d’avancement et la pression en fonction du choix 
des buses antidérive. La vitesse idéale est de 7 à 8 km/h, avec un 
maximum de 10 km/h. La pression de pulvérisation maximale 
autorisée est de 3 bars.

•	 Hauteur de pulvérisation de max. 50 cm.
•	 Application en automne : si des fruits, des herbes aromatiques et 

des légumes sont cultivés à proximité de la parcelle à traiter, et que 
l’usage de la substance active prosulfocarbe n’est pas autorisé pour 
ces cultures, il est interdit d’appliquer du prosulfocarbe avant la 
récolte de ces cultures.

4 - MESURES DE REDUCTION DU RISQUE
Respecter une zone tampon de 20 m par rapport aux eaux de surface avec 
technique réduisant la dérive de 90%. Technique réduisant la dérive de 
minimum 90% pour la totalité de la parcelle à traiter.
En plus des zones tampons mentionnées, des zones régionales sont 
également d’application. Respectez toujours la zone tampon la plus large.
Afin de protéger les personnes présentes sur les lieux lors du traitement 
et les résidents, respecter un pourcentage minimum de réduction de dérive 
(voir mesures de réduction du risque).

5 - �AVERTISSEMENTS CONCERNANT LES CULTURES SUI-
VANTES 

Le produit ne pose pas de problèmes dans le cadre normal de la rotation.
Le travail du sol réduit le risque de dommages aux cultures suivantes.
En cas d’un prématuré d’une culture traitée avec ELEDURA®, des céréales 
d’hiver, des pois, du maïs ou des tournesols peuvent être semés après le 
labour ou le travail du sol à une profondeur d’au moins 20 cm. Ne pas semer 
les haricots dans les 12 mois suivant l’utilisation de ELEDURA®.

Des dommages aux cultures suivantes ou de remplacement ne peuvent pas 
être exclus. Les cultures suivantes ou de remplacement qui peuvent être 
cultivées sont citées sur l’étiquette sous la responsabilité du détenteur de 
l’autorisation/du permis.

6 - RESISTANCE
L’utilisation répétée, sur une même parcelle, de préparations à base de 
substances actives de la même famille chimique ou ayant le même mode 
d’action, peut conduire à l’apparition d’organismes résistants. Pour 
réduire ce risque, l’utilisateur doit raisonner en premier lieu les pratiques 
agronomiques et respecter les conditions d’emploi du produit. Il est conseillé 
d’alterner ou d’associer, sur une même parcelle, des préparations à base de 
substances actives de familles chimiques différentes ou à modes d’action 
différents, tant au cours d’une saison culturale que dans la rotation. En dépit 
du respect de ces règles, on ne peut pas exclure une altération de l’efficacité 
de cette préparation liée à ces phénomènes de résistance. De ce fait, Corteva 
Agriscience Belgium B.V. décline toute responsabilité quant à d’éventuelles 
conséquences qui pourraient être dues à de telles résistances. Consultez 
votre distributeur pour connaître les cas avérés de résistance au niveau de 
votre région.

7 - NETTOYAGE DU PULVÉRISATEUR
Le pulvérisateur doit être nettoyé immédiatement et soigneusement après 
l’utilisation de Eledura® afin d’éviter tout dommage sur les cultures sensibles 
traitées par la suite avec le même pulvérisateur. 

•	 Après utilisation, tout l’appareil de pulvérisation, doit être 
soigneusement nettoyé à l›intérieur et à l’extérieur, avec un nettoyant 
de cuve et de l’eau conformément à l’étiquette ou aux instructions du 
nettoyant utiliser pour nettoyer la cuve. Répartir l’eau de rinçage sur la 
culture traitée.

•	 Éviter la contamination de l›eau pendant la procédure de nettoyage.

8 - AUTRES RECOMMANDATIONS
SP1	 Ne pas polluer l’eau avec le produit ou son emballage. 
SPa1	 Pour éviter le développement de résistance, alterner l’emploi de ce 

produit avec d’autres ayant un mode d’action différent. Les codes 
HRAC pour le mode d’action des substances actives de ce produit 
sont 15, 12 et 4.

SPe2	 Pour protéger les organismes aquatiques, le produit ne peut pas être 
utilisé sur les parcelles sensibles à l’érosion. Pour la Région flamande 
et la Région de Bruxelles-Capitale, cela vaut pour les parcelles 
classées comme «sterk erosiegevoelig». Pour la Région wallonne, 
cela correspond aux parcelles identifiées avec le code R. Le produit 
peut néanmoins être utilisé sur ces parcelles à condition que des 
mesures de lutte contre l’érosion des sols telles que fixées dans les 
législations régionales soient mises en œuvre.

SPe3	 Pour protéger les organismes aquatiques, respecter une zone non 
traitée par rapport aux eaux de surface (voir mesures de réduction du 
risque).

SPe3	 Pour protéger les plantes non-ciblées appliquer obligatoirement un 
pourcentage minimum de réduction de la dérive (voir mesures de 
réduction du risque).

SPo	 Ne pas pénétrer dans des cultures/surfaces traitées avant que le 
dépôt de pulvérisation ne soit complètement sec.
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Toujours porter un vêtement de protection de base couvrant bras et jambes 
(si aucun vêtement de protection spécifique n’est requis), des gants résistant 
aux produits chimiques et des chaussures ou des bottes imperméables lors 
de la manipulation et de l’application des produits phytopharmaceutiques.

9 - CONDITIONS DE STOCKAGE
Stocker séparé des denrées alimentaires et des aliments pour animaux ainsi 
que tenir hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Conserver uniquement dans le récipient d’origine dans un endroit frais, sec 
et bien ventilé. 
Stocker la préparation à une température comprise entre 4°C et 35°C.

CONSERVER A L’ABRI DU GEL

10 - CONSEILS DE PREMIERS SECOURS
En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou 
l’étiquette.

EN CAS D’INGESTION :
Rincer la bouche. Appeler le CENTRE ANTIPOISONS ou un médecin.

EN CAS D’INHALATION:
Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où 
elle peut confortablement respirer. Appeler le CENTRE ANTIPOISONS ou un 
médecin en cas de malaise.

EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU :
Enlever les vêtements contaminés. Laver abondamment à l’eau pendant au 
moins 15 minutes. En cas d’irritation ou d’éruption cutanée: consulter un 
médecin. Laver les vêtements contaminés avant réutilisation.

EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX :
Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. Ne pas faire couler l’eau vers l’œil non atteint. 
Appeler immédiatement le CENTRE ANTIPOISONS ou un médecin.

Pour informations complémentaires, contacter le Centre Antipoisons 
070/245.245 (pour la Belgique), (+352) 8002 5500 (pour le G.-D. du 
Luxembourg) ou SGS (Français) : +32 474 555 786.

RESPONSABILITÉ 
Le vendeur garantit que la composition de ce produit correspond à la 
description chimique indiquée sur l’étiquette. Aucune autre garantie, légale 
ou autre, n’est donnée quant à la qualité ou à l’adéquation à un usage 
quelconque. Aucune responsabilité ne sera acceptée en cas de défaillance 
de performance, de dommages ou de blessures quelconques résultant du 
stockage, de la manipulation, de l’application, de l’utilisation de ce produit et 
des conditions météorologiques, ou de l’incapacité de ce produit à contrôler 
les résistances, dans la mesure où ces facteurs échappent au contrôle du 
vendeur.

ZUSÄTZLICHE INFORMATION
Das Mittel ist für berufliche Anwendungen bestimmt.

SP1	 Mittel und/oder dessen Behälter nicht in Gewässer gelangen lassen.
SPa1	 Um Resistenzbildung zu vermeiden, dieses Produkt abwechseln 

mit Produkten mit unterschiedlichem Wirkungsmechanismus. 
Wirkungsmechanismus der Wirkstoffe dieses Produktes (HRAC-
Gruppe) sind 15, 12 und 4.

SPe2	 Zum Schutz von Gewässerorganismen darf das Produkt nicht auf 
abtragsgefährdeten Flächen verwendet werden. Für die Regionen 
Flandern und Brüssel-Hauptstadt gilt dies für Parzellen, die als ‘stark 
erosionsgefährdet’ eingestuft sind. Für die Wallonische Region 
entspricht dies Parzellen, die mit einem R-Code gekennzeichnet 
sind. Falls Vorsichtsmaßnahmen gegen Erosion getroffen wurden, 
so wie sie in der regionalen Gesetzgebung festgelegt sind, ist die 
Anwendung zugelassen.

SPe3	 Zum Schutz von Gewässerorganismen eine unbehandelte Pufferzone 
zu Oberflächengewässer einhalten (siehe Maßnahmen zur 
Risikominderung).

SPe3	 Zum Schutz von Nichtzielpflanzen darf die Anwendung nur mit einer 
minimalen abdriftmindernder Technik erfolgen (siehe Maßnahmen 
zur Risikominderung).

SPo	 Wiederbetreten der behandelten Fläche erst nach Abtrocknung des 
Spritzbelages.

Tragen Sie bei der Handhabung und Anwendung von Pflanzenschutzmitteln 
immer grundlegende Schutzkleidung, die Arme und Beine bedeckt (wenn 
keine spezielle Schutzkleidung erforderlich ist), chemikalienbeständige 
Handschuhe und flüssigkeitsdichte Schuhe oder Stiefel.

Weitere Informationen erhalten Sie bei der Giftnotrufzentrale  
070/245.245 (für Belgien), (+352) 8002 5500 (für das Großherzogtum 
Luxemburg) oder SGS (Deutsch): +49 40 30101 575
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6117703BkltFrt 2510

UFI: YHC0-Y019-Y000-F9WQ
Co-formulanten: 2-methylpropaan-1-ol (CAS : 78-83-1); benzeensulfonzuur, C10-13-alkyl deriv., calcium zouten (CAS : 1335202-81-7) ; 
cloquintocet-mexyl (CAS : 99607-70-2) ; koolwaterstoffen, C10, aromaten, <1% naftaleen (CAS: /) 
Co-formulants: 2-méthylpropane-1-ol (CAS: 78-83-1) ; acide benzènosulfonique, C10-13-alkyle derivs., sels de calcium (CAS: 1335202-
81-7) ; cloquintocet-mexyl (CAS: 99607-70-2) ; hydrocarbures, C10, aromatiques, <1% naftalène (CAS: /)
GEVARENAANDUIDINGEN: H317 Kan een allergische huidreactie veroorzaken. H318 Veroorzaakt ernstig oogletsel. H336 Kan 
slaperigheid of duizeligheid veroorzaken. H410 Zeer giftig voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen. 
VEILIGHEIDSAANBEVELINGEN: P261 Inademing van damp en spuitnevel vermijden. P280 Beschermende handschoenen, 
beschermende kleding, oogbescherming en gelaatsbescherming dragen. P302+P352 BIJ CONTACT MET DE HUID: met 
veel water wassen gedurende minstens 15 minuten. P305+P351+P338+P310 BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig 
afspoelen met water gedurende een aantal minuten; Contactlenzen verwijderen, indien mogelijk. Blijven spoelen. 
Onmiddellijk het ANTIGIFCENTRUM of arts raadplegen. P333+P313 Bij huidirritatie of uitslag: Een arts raadplegen. 
P391 Gelekte/gemorste stof opruimen. AANVULLENDE INFORMATIE: EUH401 Volg de gebruiksaanwijzing om 
gevaar voor de menselijke gezondheid en het milieu te voorkomen.
MENTIONS DE DANGER: H317 Peut provoquer une allergie cutanée. H318 Provoque de graves lésions des yeux. 
H336 Peut provoquer somnolence ou vertiges. H410 Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets 
néfastes à long terme. CONSEILS DE PRUDENCE: P261 Éviter de respirer les vapeurs et les brumes de pulvérisation. 
P280 Porter des gants de protection, des vêtements de protection, un équipement de protection des yeux et un équipement 
de protection du visage. P302+P352 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: laver abondamment à l’eau pendant au moins 
15 minutes. P305+P351+P338+P310 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. Appeler immédiatement 
le CENTRE ANTIPOISONS ou un médecin. P333+P313 En cas d’irritation ou d’éruption cutanée: Consulter un médecin. P391 Recueillir le 
produit répandu. INFORMATION ADDITIONNELLES: EUH401 Respectez les instructions d’utilisation pour éviter les risques pour la santé humaine 
et l’environnement.
GEFAHRENHINWEISE: H317 Kann allergische Hautreaktionen verursachen. H318 Verursacht schwere Augenschäden. H336 Kann Schläfrigkeit und 
Benommenheit verursachen. H410 Sehr giftig für Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung. SICHERHEITSHINWEISE: P261 Einatmen von Dampf und Aerosol vermeiden. 
P280 Schutzhandschuhe, Schutzkleidung, Augenschutz und Gesichtsschutz tragen. P302+P352 BEI KONTAKT MIT DER HAUT: Mit viel Wasser waschen für mindestens 
15 Minuten. P305+P351+P338+P310 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit 
entfernen. Weiter spülen. Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM/Arzt anrufen. P333+P313 Bei Hautreizung oder -ausschlag: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. 
P391 Verschüttete Mengen aufnehmen. SONSTIGE ANGABEN: EUH401 Zur Vermeidung von Risiken für Mensch und Umwelt die Gebrauchsanleitung einhalten.

GEVAAR / DANGER / GEFAHR

GHS07

GHS05

GHS09
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GROUP 15 12 4 HERBICIDE

Product bestemd voor professioneel gebruik /  
Produit destiné à un usage professionnel

Toelatingshouder/Détenteur de l’autorisation: 
Globachem nv
Brustem Industriepark
Lichtenberglaan 2019, 3800 Sint-Truiden 
Tel +32 (0)11 78 57 17 • Email: globachem@globachem.com
Web: www.globachem.com 

Verdeler/Distributeur: Corteva Agriscience Belgium B.V. 
Rue Montoyer 25, 1000 Brussel, België

VORSTVRIJ BEWAREN / CONSERVER A L’ABRI DU GEL
GOED SCHUDDEN VOOR GEBRUIK / BIEN AGITER AVANT L’EMPLOI

ANTIGIFCENTRUM/CENTRE ANTI-POISONS 070/245.245
POUR LE G.-D . DU LUXEMBOURG : (+352) 8002 5500
Partijnummer: zie op de bus/No de lot : voir sur le flacon

® Trademark of Globachem
™ ® Trademarks of Corteva Agriscience and its affiliated companies.

HERBICIDE IN WINTERGRANEN / HERBICIDE EN CÉREALES D’HIVER 

Bevat: 667 g/L Prosulfocarb (66.14 %) + 14 g/L Diflufenican (1.39 %) + 1.33 g/L Halauxifen-
methyl (0.13%) + 1.33 g/L Cloquintocet-mexyl (0.13%) EC – Emulgeerbaar concentraat

Contient: 667 g/L Prosulfocarbe (66.14 %) + 14 g/L Diflufénican (1.39 %) + 1.33 g/L 
Halauxifène-méthyl (0.13%) + 1.33 g/L Cloquintocet-mexyl (0.13%) EC – Concentré 
émulsionnable

Toelatingsnummer/Numéro d’autorisation: 34061P/B  
Numéro d’agréation: L02498-101
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